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     A tavasz a frissesség időszaka. Tele vagyunk energiával, tennivalókkal, programokkal. 

Ezekről a márciusi-áprilisi-májusi eseményekről számolunk be ebben a számban.  

Idén is szép számmal találtunk vállalkozó versenyzőt a szavalóversenyen. Márciusban nemzeti 
ünnepünkön kívül a Hagyományőrző Napon is jóleső érzés volt magyarnak lenni, majd folytatni az 

összetartozás építését a Kodály Hétvégén.  
 A kedves anyák-napi ünnepség ismét kiegészült szendvicsversennyel, amelynek alkotásai is 

bemutatásra kerülnek ezeken az oldalakon. A tavaly elkezdett májusfa állításának szokását is újra 

felelevenítjük. Képes beszámolóval ellátott kiscserkész és AKI, valamint közelgő táborokról is szót 

ejtünk.  Hírt adunk az ovisok kertészkedéséről és egy új szülői programról, a Cserkola-ról. 

 Meglepetésként, két alumni bemutatkozása is helyt kapott ebben a számban. 

     Szokásunkhoz híven, a közelgő programokról szóló rövid híradás is megtalálható az újság végén. 

Naprakész információkhoz pedig a https://www.newenglandhungarians.org/boskola és a  
https://www.newenglandhungarians.org/bostoni-cserkeszet  oldalakon juthattok. 

Izgatottan várjuk a cserkészkalandjaitokat, boskolás élményeiteket megörökítő történeteket és képeket. 
Jó munkát! Sok sikert!
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Március 15-i ünnepség - 2024. március 16 - Belmont, MA

Fotók: Gombos László

Március 15. ünnepség - 2024.  

Az idei március 15. ünnepségünk színesre és változatosra sikerült.  
A műsorszámokban voltak versek, dalok, visszaemlékezések, citerázás és két kiváló magyar művész is 
csatlakozott hozzánk az ünneplésben. 

A Himnusz eléneklése és a rövid köszöntő után Huszár Viktornak köszönhetően egy videó 
felvételen a néhány évvel korábbi Boskolás csoportok ünnepléséből láthattunk egy összeállítást. Ezt 
követte Rácz Lívia és Gombos Henrik citerázása. A Bécs várában sír a német és Gábor Áron 
rézágyúja című dalokat játszották el, amelyeket a Boskolás tanárokból álló kórus és a közönség közös 
éneklése kísért. Boskolás diákjaink első osztálytól gimnáziumig együtt tekintették meg a műsort. 
Minden csoport készített és magával hozott egy az ünneppel kapcsolatos kézműves alkotást:  magyar 
zászlót, kokárdát, magyar rózsa karkötőt stb.  

A Boskolás csoportok közül Mátyás Mónika 7. osztályos csoportja a március 15-i 
eseményeket foglalta össze, Bognár Erzsébet 8. osztályosai pedig Petőfi Sándor: 15-dik március, 1848 
című versével álltak színpadra.  
Az ünnepség második felében Sárog Noémi énekes, előadóművész és Sinha Róbert gitárművész, 
zeneszerző Petőfi 200 műsorukat adták elő. 
Noémi Kaliforniában él, Róbert Magyarországról érkezett az USA-ba erre a keleti parti turnéra. 
Magyarul és angolul hallottunk megzenésített Petőfi verseket valamint népdalokat. Felcsendültek 
ismert és nem annyira ismert versek, új, meglepő feldolgozásban klasszikus gitárral kísérve. A műsor 
része volt egy daltanítás is, a gyerekeket is bevonva. 

Felemelő volt, ahogy a több generáció együtt emlékezett meg az 1848-49-es forradalom és 
szabadságharc hőseiről. A különböző korosztályok más-más szinten értelmezik és értik meg ezen 
ünnepünk jelentését és értékeit. De az áldozatok, amit a hősök hoztak mai napig példaértékűek 
minden magyarnak. 

           Bói Tünde

Magyarország címere hegyes talpú, hasított pajzs. Első 
mezeje vörössel és ezüsttel hétszer vágott. Második, vörös 
mezejében zöld hármas halomnak arany koronás 
kiemelkedő középső részén ezüst kettős kereszt. A pajzson 
a magyar Szent Korona nyugszik. ”
– Az Magyarország alaptörvénye (I) cikk (1)

Magyarország zászlaja Magyarország hivatalos állami jelképe 
és egyben a magyarság egyik nemzeti jelképe. A hivatalos 
állami és polgári zászló Magyarország zászlaja három, 
egyenlő szélességű, sorrendben felülről piros, fehér és zöld 
színű, vízszintes sávból áll, amelyben a piros szín az erő, a 
fehér szín a hűség, a zöld szín a remény jelképe.
– Magyarország alaptörvénye I) cikk (2)
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Hagyományőrző Nap - 2024. március 17 - Maynard MA

Ismét egy jó hangulatú, gazdag hagyományőrző programon vagyunk túl. 
Vasárnap reggel még az időjárás is kegyes volt hozzánk. Az előrejelzés 
szerinti esős idő helyett kisütött a nap.  
Nagy sikert arattak a meghívott táncosok, zenészek, kézműves mesterek, 
a tombola, a vásár, a kovászos lángos, a palacsinta, sült kolbász, gulyás, 
kürtöskalács, amit kb 450 résztvevő élvezhetett. A megszokott népi 
zenekari formáció mellett, más hangszerek, klarinét, furulya, harmonika, 
ütőgardon hangjai is megszólaltak. Berecz István táncművész ismét 
energiát, hangulatot hozva a táncparkettre, vidám lendülettel tanította a 
különféle táncokat az érdeklődők számára. A közös énektanítás során 
Kossuth nótával emlékeztünk az 1848-as szabadságharcra.  
Idén is öröm volt látni, hogy a piciktől a 95 évesig mindenki megtalálta a 
számára legérdekesebb elfoglaltságot, finom falatokat. A szinte folyamatos 
táncbemutatók miatt sokan a helyüket sem akarták feladni. A kézműves 
asztalok körül egymást váltották a kézimunkákat kedvelő érdeklődők. 

Nagyon köszönöm az 57 önkéntes segítő odaadó munkáját! Nélkülük nem tudtuk volna ilyen szépen és 
gördülékenyen végigvinni a nap programját. Több Boskolás diák is segédkezett a konyhai feladatokban, 
kolbászsütésben, palacsintasütésben és eladásban egyaránt. Ezért külön köszönet jár!  

Az esemény megszervezésében Badics Tamás és Kovács-Bogdán Erika voltak a legfőbb segítőim. A dekorációban 
Udvardi Sára ismét fantasztikus ötleteket valósított meg. A tombola sikerét Rácz Líviának és Szilágyi  Lottinak 
köszönhetjük.  
Szállásadásban a Badics család, Takács Noémi és a Hestermann család segítettek. 
 Varga Emese













2024. májusFotók: http://meseolvasok.network.hu/blog/mesedoboz-hirei/a-repa

Ovisok kertészkedése

A répa  

( orosz népmese ) 
  
Az apóka ültetett egy répát, és így biztatgatta: 
- Nőj, nőj, répa, növekedjél, gyökérke, jó 
édesre, szép kövérre, óriási nagyra! Meg is 
nőtt a répa, jó édes lett, szép kövér lett, óriási 
nagy lett. 
Ment az apóka, hogy kihúzza. 
Húzta-húzta, tépte-cibálta, ráncigálta, de hiába 
– nem mozdult a répa. 
  
Hívta az apóka az anyókát. 
Anyóka húzta apókát, 
apóka húzta a répát - 
húzták-húzták, ráncigálták, de hiába – nem 
mozdult a répa. 
  
Hívta az anyóka az unokáját. 
Unoka húzta anyókát, 
anyóka húzta apókát, 
apóka húzta a répát - 
húzták-húzták, ráncigálták, de hiába – nem 
mozdult a répa. 

Hívta az unoka a kutyát, Bogárkát. 
Bogárka húzta unokát, 
unoka húzta anyókát, 
anyóka húzta apókát, 
apóka húzta a répát - 
húzták-húzták, ráncigálták, de hiába nem 
mozdult a répa. 
  
Hívta Bogárka a tarka macskát. 
Macska húzta Bogárkát, 
Bogárka húzta unokát, 
unoka húzta anyókát, 
anyóka húzta apókát, 
apóka húzta a répát - 
húzták-húzták, ráncigálták, de hiába – nem 
mozdult a répa. 
  
Hívta a macska az egérkét. 
Egérke húzta a macskát, 
macska húzta Bogárkát, 
Bogárka húzta unokát, 
unoka húzta anyókát, 
anyóka húzta apókát, 
apóka húzta a répát - 
húzták-húzták, hót rántottak rajta – 
erre aztán engedett a répa, kifordult a földből.

http://secure-web.cisco.com/1VejIFZxaBevpAq-ZPsYUjiyoOcf-pHf5CGECi41djoryk-qrPt2zJZhWDJ9QRGCqgo8JGc6oSIxR-z6TZES3sZ3sIBCnloxucWtgTX1O67cku52NHfEeO9gR_7PMse-b1tFWp2i344cleGXy5zSKJUZiQc3J-ee27OeAt-PmSI47gBQvg7Yr1riUoEal2R0l_JHctD7samtjgDY6fnZ5Yj8NTu3S6kwkM6f5M5XKQbTiTQQQnBSKsP9XKU2m6EV384v9oUXusu6PxB2-hZbW6_BrNfQXqbI8Rm1ZwxbeCYKMBiVM2TOzN2FV2drc1aBK/http%3A%2F%2Fmeseolvasok.network.hu%2Fblog%2Fmesedoboz-hirei%2Fa-repa


Kiscserkész kirándulás - 2024. április 13 - Walpole, MA

2024. májusForrás:  https://www.nepmese.hu/mesetar/mesek/matyas-kiraly-mesek/a-szegeny-ember-aranya

A szegény ember aranya  
 
Hol volt, hol nem volt, hetedhét országon, még az Óperenciás-tengeren is túl, volt egyszer egy szegény ember 
s egy szegény asszony. Azoknak annyi gyermekük volt, mint a rosta lika, még eggyel több. Csak egy bajuk volt. 
Nem volt kút az udvarukon. Örökké a szomszédból hordták a vizet. Immár megsokallották, s eltiltották onnan. 
Megkeseredett a szegény ember, s felsóhajtott: - Na, édes feleségem, eddig volt, ahogy volt, de én most 
nekiállok, s ások egy kutat. Kiválasztott az udvaron egy helyet, vette az ásót, s elkezdett ásni. Alig ásott két-
három nyomást, megcsendült az ásó. Ásott tovább. Még jobban csengett az ásó. Egyszer csak kifordított egy 
akkora nagy kerek aranyat, mint egy üstöcske. Hej, megörvendett a szegény ember! Vitte a feleségéhez. 
Mutatja neki. - Nézz csak ide, édes, édes feleségem, gazdagok leszünk egész életünkben! Nem leszünk többet 
szegények! - Jaj, jaj! - jajgatott az asszony. - Hát kinek adjuk el? Mit csináljunk vele? Még megtudják, s bezárnak, 
hogy úgy loptuk. Tudod mit, vidd el a bírónak. Úgyis van sok adósságunk. Hátha elenged belőle. - Azt már nem! 
- csattant fel a szegény ember. - A bíró elvenné, s az adósságunkat csak megtartaná. Hanem tudod-e mit? 
Elviszem én Mátyás királynak. Az megjutalmaz érte. Úgy is lett. Az asszony megtörülgette szépén, 
megdörgölgette, s beletette egy takargató ruhába. A szegény ember felöltözött szépen, s elindult a királyhoz. 
Mikor odaért, a kapunál állt egy őr. - Jó napot! - Adjon isten, te szegény ember! Hát te miért akarsz ide 
bemenni? - Egy kis ajándékot hoztam a királynak! - Ugyan bizony mit tudtál te hozni, szegény ember? - Nézd 
csak, mit! - S a szegény ember megmutatta az aranyat az őrnek. - Nahát, ezért te szép ajándékot kapsz. De csak 
úgy eresztelek be, ha a felét nekem adod, Hát a szegény ember mit csináljon, megígérte, hogy az ajándéknak a 
felét neki adja. Beeresztette a kapun álló őr, s megy a szegény ember tovább. Ahogy ment, elérkezett egy 
ajtóhoz. Ott is állt egy őr. - Hallod-e te szegény ember! Hová, hová? Állj csak meg! Ilyen akárkinek nem szabad 
ide bemenni! - De én ajándékot hoztam Mátyás királynak. - Ugyan bizony miféle ajándékot hoztál? Mutasd csak! 
Kitakargatta a szegény ember, mutatja a nagy aranyat. - Nahát, te szegény ember, beeresztelek, de csak úgy, ha 
a jutalomnak, amit ezért kapsz, a felét nekem adod. Hát a szegény ember mit csináljon? Megígérte, hogy az 
ajándéknak, amit kap Mátyás királytól, a felét neki adja. Így egyik felét nekiígérte a kapuőrnek, a másik felét az 
ajtónálló őrnek. Na, lassan bejutott a királyhoz. - Jó napot, felséges királyom! Életem-halálom kezedbe ajánlom! 
- Jó napot, te szegény ember! Mit hoztál nekem? - Én bizony, né, ezt az aranyat találtam, amikor ástam a kutat. 
Gondoltam, elhozom felségednek. Nézegette Mátyás király. - Jól van, te szegény ember, ülj csak le! Hamar 
csengetett, jöttek az inasok, enni hoztak a szegény embernek, megvendégelték, s azt mondja Mátyás király: - 
Parancsolom, mérjetek ki egy zacskó aranyat ennek a szegény embernek! - Nem kell nekem, felséges királyom - 
mondja a szegény ember. - Adjon nekem ötven botot a fenekemre. - Ötven botot, te szegény ember? Te 
nekem ajándékot hoztál, s én neked ötven botot adjak? Hát neked aztán elment az eszed? De addig könyörgött 
a szegény ember, hogy így, hogy úgy, hogy őneki ötven botot adasson. - Hát jól van. - Beleegyezett Mátyás 
király. Hozták a derest, jött a hajdú, s mikor a szegény embert reá akarták fektetni, kiszólt a kapunálló őrnek: - 
Gyere csak be, most a felét az ajándéknak neked adom! Jött is nagy örömmel az őr, s mikor bejött, azt mondja 
a szegény ember: - Na, most, felséges királyom, ennek adassa felét. Mert csak úgy engedett be, ha a felét neki 
ígérem. Megértette Mátyás király, miről van szó. Megragadta az őrt a hajdú, reá a padra, s huszonötöt mértek a 
fenekére. Mikor ezzel készen volt, akkor kiszólt a szegény ember az ajtónálló őrnek. - Gyere csak be, 
megkapod, az ajándék másik felét! Bejött az is nagy örömmel, hogy most megkapja az ajándéknak a másik felét. 
Azt is megragadta a hajdú, reáfektette a deresre, a huszonötöt ő is megkapta. - Nahát, te szegény ember, 
amiért ilyen okos voltál- dicsérte meg Mátyás király -, most ajándékot kapsz. - Adott neki két lovat, szekeret s 
még egy fél zsák pénzt, a szegény ember nagy örömmel hazament. A két ajtónálló vakargatta a fenekin a botnak 
a helyét, lehet, még két napig is. A szegény ember a feleségével s a gyermekeivel boldogan él még ma is, ha meg 
nem halt. Ez tiszta igaz volt. Itt a vége, fuss el véle!
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Költészet Napja - Április 11 - Lackfi János Anyám tyúkja átiratai

Pedagógus változat 

Tyúkanyó, kend pedagógus? 
Azért lót-fut, mint a mókus? 
Adott a Jóisten sulit, 
egész nyárra ingyen bulit! 

Füzet-halmot fel-le cipel, 
zúg fülébe száz decibel. 
Kotkodácsol a diákkal - 
megdobálják uzsonnákkal. 

Nem jó játék! Nem jó játék! 
Nem örülnek majd anyádék... 
Hej, netnapló, e-üzenő, 
hipermodern ám ez a nő! 

Nem kísérti a sok fizu, 
sose kérdik tőle, mizu.  
Csak minden tanuló nyerjen 
meg pár tanulmányi versenyt... 

Morzsa kutya a vasszigor, 
tanári hullákon tipor. 
Nem rosszfej, csak mást nem tehet, 
hisz ő a tanfelügyelet. 

Morzsa, a tanerőt ne bántsd, 
kíméld, mint a hímes tojást! 
Tyúk helyett nem jön kanári hiányszakma a 
tanári. 

Gördeszkás változat 

Csaó, hali, mizu, tyuki? 
A kecóban nagy a kupi. 
Simán beenged a madör? 
Nagy királyság, te jómadár! 

Nyomod fel-alá a denszet, 
villogtatod itt a dresszed, 
rámozdulsz a fadobozra, 
nem vagy kicsit bedrogozva? 

Dehogy drogos, dehogy drogos! 
Giroszt is kap a nagyokos! 
Dédelgetik, mint a kendert, 
nem bukja be ezt a tendert! 

Figyuzz, tyuki, viselj maszkot, 
ne legyen túl nagy az arcod! 
Nyomd a tojást  
kőkeményen, 
legyen majd a süteményben. 

Kutyu, szedd csak ki a fülit, 
laza dumám már repül itt. 
Öreg span vagy, ezeréves, 
gáz, ha tyuki meze véres! 

Fain voltál, fain legyél, 
vegán kutyatápot egyél! 
A zsebsassal összecimbizz, 
komázza őt anyucim. Plíz! 

Hunglish változat 

Hey, what’s the stone, Mother Chicken? 
You’re in the room? Ezt már csípem! 
Hol up, hol down a tyúk sorsa, 
Good God, segítsd magas polcra. 

Running here and running there, hoppsz, 
Már fenn is terem on the box. 
Everybody say: kotkodács, 
No expulsion, life is csodás! 

No expulsion, no expulsion, 
hiszen bird vagy, nem pusztán sün! 
Like a king, többféle ízben 
válogathatsz cannabisben. 

Listen to me, Missis Chicken, 
be good and kind always itt benn. 
Indul az egg-fabrication, 
a nevernél jobb a későn. 

Come on, Morzsa, doggie, come on, 
ne akadj ki mondókámon. 
What a good family member! 
úgy szolgáltál, like an embör. 

Morzsa, ezután is be good, 
nem minden chicken is street food. 
Missis Tyúk néha fülön csíp: 
it is a beautiful friendship. 

Jogi változat 

Tyúkanyó, a tárgyra, kérem! 
Vétkes magánlaksértésben? 
Egyházjogilag tán rendben, 
polgárjogban már cseppet sem. 

Szaladgálás a tényállás, 
plusz még a ládára szállás. 
Csendháborítás is végül, 
jogkövetkezmények nélkül. 

Testi sértés? Testi sértés? 
Dehogy történt, nem is kérdés. 
A tettesnek kaja, pia… 
Mi ez itten, monarchia? 

Ügyfelem nem tolerál mást, 
csak jogszerű magatartást! 
Ellenszolgáltatás gyanánt 
tojást várunk el, nem banánt! 

Morzsa kutya, ön a tanú, 
hiszen nem érheti gyanú. 
Priusza nincs, íme tisztán 
az erkölcsi bizonyítvány. 

Vadászatra rá ne kapjon, 
a tyúk osztatlan tulajdon! 
Vele ha jó viszonyt ápol, 
juttatást várhat anyámtól. 

Építőipari változat 

Cső, Kakasné, mi a tégla? 
Építkezni akar még ma? 
Úristen, hisz minden drágább, 
Felverték az anyag árát! 

Bele kilóg, fut föl s alá, 
míg bontott téglát nem talál, 
A tüzépest leugatja, 
mégsincs sóder, ebugatta! 

Úgy átverik, úgy átverik! 
CSOKot is igényelt pedig. 
Most a kőműves a király, 
ha akar, melózni kijár. 

Tartani fog, van százas szeg! 
Ez derékszög, vakuljak meg! 
Csak húszezrest tojjon, csibe, 
az ipart meg bízza ide! 

Morzsa kutyám, hegyezd füled, 
ez ÉPÍTÉSI TERÜLET! 
A mesterek hazamentek, 
senki se lopjon cementet! 

Védett a tyúk nappal-éjjel, 
idegbe jössz, ne kapd széjjel! 
Anyám türelmét ne teszteld! 
Az ő pénzén építkeztek.

Járványügyi változat 

Tyúk, ön remek magyar állat,
csak home office-ban flangálgat.
Így helyes járványügyileg,
hogy a Jóisten áldja meg!

Otthonában fitneszezhet,
láda, padló csak úgy reszket!
Eressze ki jól a hangját,
süketüljenek a hangyák!

Ki ne lépjen! Ki ne lépjen!
Jön a futár, nem hal éhen!
Sushi, pad-thai, burger, Gösser,
jobban él, mint egész Brüsszel.

Kimegy mégis? Hordjon maszkot,
aztán víruskák, szevasztok!
Mossa meg a kezét folyton,
adóforintokat tojjon.

Morzsa kutyánk a biztiőr,
nem élünk meg a hisztiből.
Ugye, maga itt a portás?
Ellenőrzi, van-e oltás.

Lecsekkolja, ki itt belép,
tyúknak nem ontja ki belét!
Protekciós az a jószág,
s járványvédett Magyarország! 
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Cserkola - 2024. április 6 - április 27- május 18 - Belmont, MA

CSERKOLA - egy új beszélgető csoport szülőknek szombatonként, a Boskola helyszínén. 

A tavaszi félévben talán már láttad a hirdetést, Cserkola beszélgetéseinkről. 
„Húzz oda egy széket, hozz egy teát – hallgasd vagy mesélj: rólad szól” 
De mi is ez a Cserkola és mit igyekszik elérni? 
A név a cserkész és Boskolás szülőket összefogó kis csoportra utal. Ha rákeresel, egy olasz város (Cercola), egy 
felvidéki régi családnév és egy nyugat-magyarországi egyetemi pub (cser kóla) is előjön, de ezek számunkra csak 
figyelemre nem érdemes, piros heringek… 
S hogy miért nem Bor-kész? Hááát, talán, mert még nincs kész a bor? Nem tudni… a lényeg, hogy gyerekeink 
bármelyik közösségbe is járjanak, az minket, szülőket is összehív Belmontban. A Héja házaspár, Szilvi és Dávid remek 
szülői kávéházához igyekszik havonta kapcsolódni ez a lassan törzsasztallá alakuló beszélgetés-sorozat. Itt egymásnak 
mesélünk magunkról, diaszpórai szülő létünkről és közben tanulunk is egymástól. Megosztjuk a kihívásokat, 
megoldásokat keresünk rájuk, tudatosabban éljük át szülőségünk kihívásait. 
A bostoni szülőtársaság továbbra is főleg elsőgenerációs. Helyzetük mára részben könnyebbedet, hiszen az 
információk, oktatási anyagok, és a hazautazás is egyszerűbb – azonban a 9o-es évek Boskolás szüleihez képest 
nagyobb is a kihívás, hiszen mostanra többségbe kerültek a vegyes házasságok. Ez pedig azt jelenti, hogy sok szülő a 
diaszpóra magyar identitáskérdéseivel egymaga kell megbirkózzon. Ebben segít a Cserkola, ami fórumot ad olyan 
kérdések megbeszélésére, amiket eddig talán nem is gondoltunk át. 
Formátuma szabad beszélgetés, nagy körben, egymásra figyelve. Minimális bevezető és átvezetések után, kötetlenül 
terelődik a téma abba az irányba, amerre a tagoknak hasznos. Nincsen előre megírt konklúzió és az előző 
generációból eljövő szülők sem akarnak a “mi mindent jól megcsináltunk, tessék itt a titkos recept” szöveggel 
előjönni, már csak azért sem, mert ők már látják, sikerült-e a magyarságot megőrizni kamaszaikban vagy nem. A 
Boskola és cserkészet első tanulói ma már harminc körüli fiatalok, itt-ott saját családdal. 
Eddig négy beszélgetésünk volt. Kezdtük a családi élet örömteli kialakításával, az esték rutinjának fontosságával 
(közös étkezés, esti mese, mi-jó-történt-ma körkérdés) és a tartalmas hétvégék (kirándulás, sportolás, múzeumok) 
tudatos behozásával. Folytattuk a motiváció témájával, kit, hogyan, mikor és mivel lehet rábírni, hogy maga döntsön 
az értékesebb megoldást   választva. Áprilisban az édesanya szerepéről beszélgettünk a diaszpóra-családban. 
Májusi összejövetelünket pedig a tavaszi félév zárásaként a többnyelvű családban való életnek szenteltük: vajon a 
magyar nyelv használata milyen kapcsolatban van kultúránk és identitásunk megőrzésével? Kérdések, amikre nincs 
gyors válasz, de érdemes egymást meghallgatva valamit hazavinni, elkezdeni abból, ami másoknak már működik. 
A Cserkola tehát egy szülőcsoport, ami nem fél a komoly témáktól, sőt célja, hogy olyan kérdéseket vegyen elő 
havonta, amikre a napi szaladásban talán nincs idő, kapacitás. Szeretettel várunk minden érdeklődőt ősszel is. És 
izgalmas lenne együtt is alakítani a témasorozatot, arról beszélgetni, ami bennetek dolgozik, amit a Cserkola 
közössége talán segíthet letisztázni. Szeretnénk több interaktivitást, játékot, páros beszélgetést is.  
Miki most keres két fiatal szülőt, aki ősztől szívesen beállna társ-szerkesztőnek. Ha érdekel, kérem 
neki   írjatok (mikifogi@yahoo.com).  A formátumot is alakítjuk még, hiszen most épp tanáraink nem lehetnek 
ott, pedig őket is érdekelnék a témák – minket pedig az ő meglátásaik. Talán felvehetnénk a beszélgetést? 
Gondolkodjatok, milyen megoldás a jó? 
Várjuk az új javasolt témáitokat is, az biztos már, hogy a vegyes házasságokhoz újra visszamegyünk, hiszen épp 
csak belekezdtünk, és a szociális médiák jelenlétéről, család átalakító szerepéről is beszélgetni fogunk. Várunk és 
visszavárunk tehát ősszel is: hozzátok szeptemberben is a teázós bögréteket, húzzatok oda egy széket, rólunk szól: a 
CSERKOLA. 
   
Apropos, a Bogáncs Sári újságnév tudjátok honnan jött? Ha nem, gyertek el, az őszi Cserkola induláskor 
elmondjuk…









Kedves boskolások és cserkészek! 

Az idei tanévből már csak egy alkalom, az évzáró maradt, amiről 
majd a nyári számban olvashattok.   
Töltsétek el pihenéssel, feltöltődéssel, táborozással a nyarat! 

A https://www.newenglandhungarians.org/boskola és a 
https://www.newenglandhungarians.org/bostoni-cserkeszet 
oldalakon naprakész információkhoz juthattok. 
 
Kövessétek ezeket az oldalakat rendszeresen, s 
tájékozódjatok onnan előre az itt meghirdetett 
közelgő programok részleteiről! 

Jó táborozást, jó munkát! 
   

Közeledő események és táborok

KÖZELGŐ PROGRAMOK - IDŐPONTOK  

• Június 1 - Évzáró - Belmont,MA 

• Június 15-16 - Kiscserkész hétvégi tábor - MA 

• Június 21-23 - Csapat cserkésztábor- MA 

• Július 6-20 - Iskolatábor  - Fillmore, NY 

• Július 25-Augusztus 4 - JUBI Tábor - Fillmore, NY 

2024. május

2023/2024  

2023
Szeptember 9
Szeptember 23
Október 14
Október 21 *változás a kéthetes ciklusban
Május                4
Május              11 *változás a kéthetes ciklusban
December 2
December 16 
 
2024
Január 6
Január  20
Május 3
Május 17
Március 2  
Március 16
Március 23 v 30    Hagyományőrző Nap
 Április 6   *változás a kéthetes ciklusban
Április 27  *változás a kéthetes ciklusban
Május 4    *változás a kéthetes ciklusban
Május 18
Június 1

 
TAVASZI SZÜLINAPOK:
 
MÁRCIUS: BÁLINT-DEBANNE GABRIELLA, 
DEÁK-SZITÁR LŐRINC, EDWARDS EMIL,  FÓRIS 
ATTILA, HESTERMAN KINGA, MERKELY ESZTER, 
SOLTANOV BALÁZS,  YEOH-SZILÁGYI KRISZTINA
 
ÁPRILIS: BOGDÁN LUJZI, GÁL MICHAELA 
MARTIN MAJA,  YEOH-SZILÁGYI NORBERTMÁJUS: BALOGH ROMAN, ,LARIA CSÁNYI 

FRANCISCO,  DOBOS-KIMBALL ÁRON,  FOGARASI DEL RIO PABLO,  HEGEDŰS BETTINA, 
LENGYEL LEÓ,  MOLNÁR LUCY ANNA

REMÉLJÜK, JÓL TELT A  SZÜLINAPOTOK

https://www.newenglandhungarians.org/boskola
https://www.newenglandhungarians.org/bostoni-cserkeszet

